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Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația refugiaților sirieni din țările 
învecinate
(2013/2611(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la Siria, în special cele din 16 
februarie1 și 13 septembrie 20122,

– având în vedere concluziile Consiliului Afaceri Externe privind Siria din 23 martie, 23 
aprilie, 14 mai, 25 iunie, 23 iulie, 15 octombrie, 19 noiembrie și 10 decembrie 2012, 
precum și din 23 ianuarie, 18 februarie, 11 martie și 22 aprilie 2013, având în vedere 
concluziile Consiliului European privind Siria din 2 martie, 29 iunie și 14 decembrie 
2012, precum și cele din 8 februarie 2013,

– având în vedere numeroasele declarații privind situația din Siria ale Vicepreședintelui 
Comisiei/Înaltului Reprezentant Catherine Ashton, în special cele din 22 octombrie 2012 
și 13 martie 2013 referitoare la refugiați,

– având în vedere declarațiile comisarului Kristalina Georgieva privind situația din Siria din 
17 iulie, 31 iulie și 29 august 2012, precum și cea din 23 aprilie 2013 intitulată „Siria: 
timpul este din ce în ce mai limitat”,

– având în vedere rezoluțiile Consiliului de Securitate al ONU nr. 2059 din 20 iulie 2012, 
nr. 2043 din 21 aprilie 2012 și nr. 2042 din 14 aprilie 2012, precum și raportul actualizat 
al Comisiei internaționale independente de anchetă cu privire la Siria a ONU din 11 
martie 2013,

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului din 1948,

– având în vedere Pactul internațional privind drepturile civile și politice din 1966, Pactul 
internațional privind drepturile economice, sociale și culturale din 1966, Convenția 
împotriva torturii și a altor tratamente sau pedepse crude, inumane sau degradante din 
1984, Convenția privind drepturile copilului din 1989 și Protocolul opțional privind 
implicarea copiilor în conflictele armate din 2000, la care Siria este parte,

– având în vedere prima Conferință internațională la nivel înalt a donatorilor în beneficiul 
Siriei, organizată la Kuwait la 30 ianuarie 2013,

– având în vedere reuniunea de la Marrakech a Grupului Prietenii poporului sirian și 
conferința internațională desfășurată la Paris la 28 ianuarie 2013,

1 Texte adoptate, P7_TA(2012)0057.
2 Texte adoptate, P7_TA(2012)0351.



RE\936835RO.doc 3/7 PE509.835v01-00

RO

– având în vedere „Pactul național” și „Viziunea politică comună pentru tranziția din Siria” 
emise în urma conferinței opoziției siriene desfășurate la Cairo la 2 și 3 iulie 2012 sub 
auspiciile Ligii Statelor Arabe,

– având în vedere concluziile și recomandările din cadrul publicației „Proiectul zilei 
următoare: sprijin pentru o tranziție democratică în Siria”, publicată în august 2012,

– având în vedere Planul de intervenții de asistență umanitară în Siria (SHARP) din 19 
decembrie 2012,

– având în vedere Planul de intervenții al guvernului sirian din 19 decembrie 2012,

– având în vedere Forumul umanitar sirian (SHF), care a fost instituit în primăvara anului 
2012, precum și cea mai recentă reuniune a acestuia din 19 februarie 2013,

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât la 6 mai 2013 ICNUR a înregistrat aproape 1 440 228 de refugiați sirieni; întrucât 
455 665 dintre aceștia au ajuns în Liban, 448 370 în Iordania, 322 407 în Turcia și 141 
702 în Irak; întrucât estimările ONU arată că numărul refugiaților ar putea ajunge la 3,5 
milioane până la sfârșitul anului 2013; întrucât 4,25 milioane de sirieni sunt strămutați în 
propria țară și au nevoie urgentă de asistență umanitară, iar 1,5 milioane se confruntă cu 
riscul insecurității alimentare;

B. întrucât numărul refugiaților sirieni crește dramatic în condițiile în care situația politică și 
umanitară se deteriorează în fiecare zi și războiul civil continuă; întrucât războiul civil din 
Siria reprezintă o amenințare majoră pentru securitatea și stabilitatea fragile ale regiunii în 
ansamblu; întrucât există riscul ca efectele de contagiune ale războiului să depășească 
actualul caracter incidental și să devină structurale; 

C. întrucât nu numai o parte din civili, ci și mai mulți foști lideri politici și militari ai 
regimului, precum și ambasadori, s-au refugiat în țările învecinate și în alte țări; întrucât 
figuri importante, cum ar fi episcopul Boulos Yazigi și episcopul Yohanna Ibrahim au fost 
răpiți și au devenit ținte în cadrul conflictului din Siria; întrucât actele de violență sectară, 
cum sunt cele comise în Bayda, pot să conducă la o escaladare a războiului;

D. întrucât țările-gazdă au menținut o politică a frontierelor deschise pe parcursul războiului, 
dar au optat pentru diferite metode de găzduire; întrucât abilitatea și capacitatea acestor 
țări de a absorbi și de a oferi adăposturi pentru valul tot mai mare de refugiați au ajuns la 
limita maximă, dacă se ține seama de faptul că au început să apară cu regularitate 
„incidente” de-a lungul frontierelor; întrucât Libanul a optat pentru o politică de 
interzicere a taberelor, permițând în schimb absorbția majorității refugiaților în cadrul 
comunităților locale; întrucât, în general, populația din regiune a pus la dispoziția 
refugiaților din Siria propriile locuințe într-un mod pozitiv și fructuos; 

E. întrucât, la 22 aprilie 2013, fondurile angajate de UE pentru asistență se ridicau la aproape 
473 milioane EUR, ceea ce includea 200 milioane EUR din bugetul alocat sectorului 
umanitar și 273 milioane EUR sub formă de contribuții ale statelor membre;
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F. întrucât mai multe rapoarte ale organizațiilor neguvernamentale care acordă asistență arată 
că numai 30-40 % din totalul fondurilor donate de comunitatea internațională au fost 
efectiv furnizate;

G. întrucât aproximativ 400 000 de refugiați palestinieni au fost transferați în Siria; întrucât 
palestinienii au rămas, în mare măsură, neutri în cadrul acestui conflict; întrucât aproape 
50 000 de palestinieni sunt înregistrați de UNWRA în Liban și aproape 5 000 în Iordania; 
întrucât Iordania și-a închis granițele în fața palestinienilor care fugeau din calea 
conflictului din Siria și întrucât acestora li se interzice, în mare măsură, să lucreze în 
Liban; întrucât refugiații palestinieni – o comunitate vulnerabilă și disproporționat de 
săracă chiar și înainte de război – depind în totalitate de UNWRA în calitate de unic 
furnizor nu numai de servicii de educație, sănătate și asistență în situații de criză, ci și de 
hrană, ajutoare bănești și asistență medicală;

H. întrucât condițiile de siguranță și de securitate din tabăra Zaatari din Iordania au 
degenerat, iar furturile și incendiile, cum ar fi cel din 21 aprilie 2013, au devenit 
frecvente; întrucât tabăra Zaatari adăpostește peste 130 000 de persoane, ceea ce înseamnă 
că este al patrulea mare oraș din Iordania; întrucât insecuritatea continuă să pună în 
pericol viețile oamenilor în cadrul acestor tabere, afectând totodată lucrătorii din domeniul 
umanitar și din cadrul serviciilor de asistență și jurnaliștii;

I. întrucât, potrivit unor organizații internaționale, femeile și fetele din taberele de refugiați 
sunt victime ale unei violențe sexuale tot mai accentuate, violul fiind folosit ca armă de 
război; întrucât nu există opțiuni medicale viabile pentru refugiații sirieni care sunt 
supraviețuitori ai violențelor sexuale; întrucât, potrivit mai multor surse, în taberele de 
refugiați sirieni au loc căsătorii temporare „de plăcere” (Mutah);

J. întrucât singura cale către libertate și democrație în Siria este realizarea unei tranziții 
politice cuprinzătoare, conduse de sirieni, care să satisfacă aspirațiile democratice legitime 
ale poporului sirian; întrucât continuarea militarizării necontrolate a conflictului nu poate 
să aducă decât o suferință și mai mare poporului sirian și întregii regiuni; întrucât Comisia 
internațională independentă a ONU de anchetă cu privire la Siria a constatat că, în 
ultimele luni, ambele părți au aplicat tactici mai brutale și au utilizat noi capacități 
militare; întrucât în Siria pătrund în continuare arme prin diverse canale;

K. întrucât în rândul refugiaților care au pătruns în Siria există mii de persoane care au 
dezertat din forțele armate pentru a nu fi nevoite să comită crime de război sau crime 
împotriva umanității sau care se sustrag serviciului militar din motive similare;

L. întrucât președintele Bashar al-Assad și regimul său autoritar nu își au locul în viitorul 
Siriei; întrucât demisia președintelui este singura cale de a evita escaladarea în continuare 
a conflictului și de a contribui la soluționarea problemei refugiaților printr-o tranziție 
pașnică și democratică în această țară;

M. întrucât o alternativă la regimul actual ar trebui să fie favorabilă incluziunii și să fie 
reprezentativă pentru diversitatea societății siriene, precum și să respecte în totalitate 
valorile universale ale democrației, statului de drept, drepturilor omului și ale libertăților 
fundamentale, acordând o atenție deosebită drepturilor minorităților etnice, culturale și 
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religioase, precum și drepturilor femeilor; întrucât crearea de către forțele opoziției a unui 
guvern provizoriu incluziv și reprezentativ ar putea contribui la găsirea acestei alternative;

N. întrucât a fost creat Grupul Prietenii poporului sirian, care a organizat o serie de conferințe 
la nivel de miniștri de externe cu participarea reprezentanților unor organizații 
internaționale importante, inclusiv ONU, Liga Statelor Arabe, UE, Organizația 
Conferinței Islamice, Consiliul de Cooperare al Statelor din Golf, Uniunea Maghrebului 
Arab și Uniunea Africană;

O. întrucât reprezentanții opoziției siriene au organizat mai multe reuniuni în ultimele luni cu 
scopul de a depăși divergențele interne și de a crea un front unit, făcând publice de 
asemenea „Pactul național” și „Viziunea politică comună pentru tranziția din Siria”, 
precum și concluziile și recomandările din publicația „Proiectul zilei următoare: sprijin 
pentru o tranziție democratică în Siria”; întrucât, în ciuda tuturor eforturilor, divergențele 
interne și tensiunile persistă în cadrul acestei opoziții; 

P. întrucât, ca urmare a vetoului aplicat de Rusia și China, Consiliul de Securitate al ONU nu 
a fost încă în măsură să reacționeze în mod adecvat la războiul civil din Siria; întrucât, în 
rezoluția sa adoptată la 3 august 2012, Adunarea Generală a ONU și-a exprimat regretul 
cu privire la incapacitatea Consiliului de Securitate de a conveni asupra unor măsuri care 
să asigure respectarea deciziilor sale de către autoritățile siriene; întrucât, pe baza 
rezoluțiilor Consiliului de Securitate al ONU, au fost trimiși în Siria observatori militari 
neînarmați din partea ONU;

Q. întrucât UE a aplicat Siriei, în mai multe etape, sancțiuni specifice, inclusiv interdicția de 
a călători, înghețarea activelor, interzicerea exporturilor către această țară a bunurilor de 
lux și a bunurilor cu dublă utilizare, întărind și embargoul impus Siriei privind comerțul 
cu armament,

1. condamnă încă o dată, în cei mai fermi termeni, masacrul brutal al populației siriene de 
către regim; salută curajul poporului sirian; se declară solidar cu poporul sirian în lupta sa 
pentru democrație, demnitate, drepturile omului și libertățile fundamentale și sprijină în 
același timp poporul sirian în această luptă; își reiterează apelul adresat președintelui 
Bashar al-Assad și regimului său de a renunța imediat la putere, pentru a face posibilă în 
Siria o tranziție pașnică, incluzivă și democratică, sub conducerea poporului sirian;

2. solicită tuturor părților armate să pună capăt imediat violențelor din Siria; subliniază încă 
o dată că dreptul umanitar internațional, al cărui prim obiectiv este de a-i proteja pe civili, 
trebuie să fie respectat în totalitate de către toți actorii implicați în conflict; subliniază că 
persoanele responsabile pentru încălcările generalizate, sistematice și flagrante ale 
drepturilor omului care au avut loc în Siria în ultimele 24 de luni trebuie să fie trase la 
răspundere; sprijină cu fermitate, în acest context, și apelurile făcute de Înaltul Comisar al 
ONU pentru Drepturile Omului în ceea ce privește sesizarea Curții Penale Internaționale 
cu privire la situația din Siria;

3. consideră că metoda de aplanare a acestui conflict este reprezentată de mecanismele 
politice menite să faciliteze procesul politic condus de Siria care să promoveze o soluție 
politică credibilă și eficace la care să participe actorii angajați în mod real în tranziție; 
reafirmă nevoia prioritară de a menține separate componenta umanitară și cea politică 



PE509.835v01-00 6/7 RE\936835RO.doc

RO

pentru a facilita accesul la persoanele care au nevoie de ajutor; invită UE și SEAE să 
elaboreze o foaie de parcurs pentru guvernanța politică în cadrul zonelor eliberate, care să 
includă posibilitatea ridicării sancțiunilor;

4. subliniază că toate persoanele care au dezertat din Siria au dreptul la o protecție 
suplimentară, fiind supuse riscului din alte motive decât cele prevăzute la punctul 26 din 
orientările ICNUR, și anume „pedepsele excesive sau disproporționat de severe”, acestea 
putând să ajungă până la tortură sau la tratamente inumane sau degradante sau chiar la 
execuția arbitrară;

5. invită donatorii, în lumina necesităților tot mai stringente ale populației de refugiați 
palestinieni din Siria și din țările învecinate să sprijine cu generozitate eforturile continue 
ale UNRWA pentru a consolida capacitatea de rezistență a acestora și a reduce la minim 
suferința și strămutarea lor fizică;

6. își reia solicitarea adresată membrilor Consiliului de Securitate al ONU, în special Rusia 
și China, dar și SUA, de a-și onora responsabilitatea de a pune capăt violențelor și 
represiunii împotriva poporului sirian; sprijină în continuare eforturile UE și ale statelor 
sale membre în acest sens; 

7. solicită să se acorde de urgență asistență umanitară tuturor persoanelor care au nevoie de 
aceasta din Siria, acordând o atenție deosebită răniților, refugiaților, persoanelor 
strămutate intern, femeilor și copiilor; salută eforturile depuse în acest sens de Crucea 
Roșie Internațională și de UNRWA; solicită guvernului sirian să permită accesul deplin al 
organizațiilor umanitare în țară; subliniază nevoia de a intensifica cooperarea dintre 
diferiți actori care acționează pe teren, cum ar fi autoritățile locale, organizațiile 
internaționale și ONG-urile, inclusiv cooperarea la frontieră; consideră că protocoalele 
referitoare la asistență și monitorizarea la frontieră pot conferi o valoare adăugată;

8. elogiază disponibilitatea remarcabilă de care au dat dovadă comunitățile-gazdă și țările 
vecine Siriei, în special Iordania, Liban, Turcia și Irak, acestea oferind adăpost și ajutor 
umanitar familiilor care s-au refugiat din calea războiului din Siria, dar este profund 
preocupat de riscul punctului de saturație de care se apropie aceste țări; 

9. solicită UE să adopte un rol de lider în furnizarea de asistență refugiaților sirieni și 
îndeamnă UE și statele sale membre să elaboreze de urgență un program cuprinzător 
pentru a extinde și consolida sprijinul acordat tuturor țărilor învecinate care găzduiesc 
refugiați prin intermediul asistenței financiare și în natură, facilitând astfel crearea unui 
adăpost sigur și adecvat pentru refugiați, în ciuda tuturor obstacolelor și dificultăților;

10. ia act de faptul că sunt necesare corturi, instalații sanitare, medicamente, servicii de 
educație și, mai ales, consolidarea comunităților, stabilitatea, serviciile și infrastructura, 
precum și programele menite să instituie capacități de gestionare a fluxului tot mai mare 
de refugiați; subliniază importanța evaluării condițiilor de subzistență ale refugiaților care 
trăiesc în afara taberelor; subliniază că este necesar să se examineze posibilitatea 
restabilirii refugiaților în alte zone;
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11. solicită să se majoreze sprijinul material și politic al UE, cu scopul de a atenua riscul creat 
de numărul tot mai mare de refugiați sirieni pentru stabilitatea socioeconomică și politică 
a țărilor învecinate, în special Libanul;

12. solicită UE și comunității internaționale să instituie mecanisme de responsabilizare pentru 
a garanta că toate fondurile angajate ajung la beneficiarii cărora le sunt într-adevăr 
destinate; salută angajamentele semnificative asumate de actorii europeni în cadrul 
conferinței donatorilor din Kuwait de la 30 ianuarie 2013; solicită ONU și comunității 
internaționale, în special statelor din Golf, să majoreze asistența pe care o acordă, în 
lumina necesităților tot mai mari; invită statele membre ale UE să accepte mai mulți 
refugiați; 

13. subliniază că este important să se mențină deschise frontierele internaționale și îndeamnă 
comunitatea internațională să sprijine cu generozitate Libanul și Iordania în gestionarea 
afluxului de refugiați aflat în creștere; îndeamnă guvernul Iordaniei să susțină principiile 
nereturnării și tratamentului egal al refugiaților;

14. este în continuare profund preocupat de încălcarea sistematică și generalizată a drepturilor 
omului; invită UE și comunitatea internațională să consolideze protecția civililor, inclusiv 
a personalului medical și a lucrătorilor umanitari; îndeamnă comunitatea internațională să 
identifice o soluție la problemele persistente legate de insecuritate și menținerea ordinii în 
taberele de refugiați, prin instituirea unei noi inițiative în domeniul securității în cadrul 
taberelor; îndeamnă toate părțile la conflict să se conformeze dreptului internațional 
umanitar și să faciliteze accesul organizațiilor umanitare, permițând astfel lucrătorilor 
umanitari să își desfășoare activitatea în interiorul țării și în afara granițelor acesteia 
pentru a răspunde nevoilor în creștere; sprijină poziția Înaltului Reprezentant, care a 
condamnat atacurile teroriste de orice tip; 

15. condamnă practica violenței sexuale în cadrul războiului civil din Siria; îndeamnă UE și 
comunitatea internațională să aloce resurse care să aibă ca obiectiv specific combaterea 
violenței sexuale; invită comunitățile-gazdă să acorde tratament medical adecvat 
victimelor violențelor sexuale;

16. încurajează Reprezentantul Special Comun al ONU și al Ligii Statelor Arabe pentru Siria 
să adopte o abordare ambițioasă și proactivă; solicită comunității internaționale, inclusiv 
UE și statelor sale membre, să îi ofere sprijin puternic și unit;

17. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, guvernelor și parlamentelor statelor membre, precum și tuturor 
părților implicate în conflictul din Siria.


